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E l ő f i z e t é s i 
fe l téte lek; 

Egész évre . . 2 
Fél évre . , . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s/z 

é v r e . . . . 60 i r 
Egyes szára ára „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iröda: 
Pinoz városház-épülettel 

szemben a Molní'triié-fcío 
épületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j ak : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 kr; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések 6s elfifuut sek 
helyben a kifulöi hivíUa'nál, 
(• s á t h y Károly »-8 T 0-
logdi H. Lajos Uinyvke-
rcsktnicsóben; Hudn pesten, 
Bécsben és Priíjrában II b n-
s v n h l o i n ós V o % J o r hir-
detőül nitón'lélmii IWadlat-

itiik cl. 

A nagyérdemű, közönséghez. 
Lapunk 38-ik évfolyamának utol-

só negyedébe lép, s Magyarországnak 
l e g r é g i b b és l e g o l c s ó b b lapja. 

Tartalma a t. olvasó közönség bí-
rálata áll, 8 igy arról felesleges be-
szélnünk. — 

Működésűnk iránya, lapunk szel-
leme, munkálkodásunk értéke a t. olva-
sók előtt ismeretes. 

Az uj évnegyed küszöbén szabad-
legyen a t. olvasó közönséget előfize-
tésre azon szent kötelezettségé: zettel 
hivni lei, nogy lapunknak ezután is ma-
radni kell annak, a mi volt: egy társa-
dalmi, ipar, kereskedelmi lapnak, mely 
feladatának határán kivül nem kalan-
dozik, de e határon belül kötelessége 
felölelni mindent, mi a közvagyonoso-
dásnak, a közmivelődésnek, a nemzet 
jólétének előnyére válik. 

Lapunk elterjedtsége, s összeköt-
tetéseinknél fogva különösen előnyös a 
t. hirdetőknek, a mint az köztudomásu 
tény. -— 

Előfizetési ár: 
egész évre 2 frt. 
fél „ 1 B • 
negyed „ 50 kr. 

Debreczen, 1880. szépt. 26. 
A szerkesztőség és 

kiatléhivatal. 

Legyünk magyarok! 
Az ország minden részéből hangos 

öfömnyilvánitás kiséri Budapest fővá-
ros közgyűlésének azon e g y szavaztat, 
mely eldönté a német színház sorsát 
Budapesten, s bezárta ajtaját a germa-
nisatiö ős fészkének, a ledérség, s öltö-
zetlen szemérmetlenség ezen ragályos 
posványának. 

Általában közerkölcsiségi szem-
pontból is fontos e határozat, mert aj-

T A R C Z A. 

Relytélyes existentiák. 
— Fővárosi életkép.— 

Néha talán csodálkoztál már, édes 
olvasóm, azokon az uri embereken, kik-
kel a főváros utczain nem egyszer ta-
lálkoztál s kikről meg nem foghatod, 
hogy miből élnek, csak azt látod, hogy 
élnek, még pedig uriasan. 

Amerikában azt mondják az ilyen 
emberről, hogy az „eszéből él". A mi 
gavallérunk is az eszéből él. Nem mint-
ha különösen nagy menyiségben talál-
tatnék ez nálla; hanem éppen abban 
rejlik ügyessége, hogy azt a csekélysé-
get oly jól tudja használni. Sokszor fo-
rog nehéz helyzetben, dé mindig fino-
mul kikerüli a hurkot, melyet a törvény 
vet a bambáknak. Legkisebb oly tettet 
sem lehet rá bebizonyitni, mely foltot 
ejtene gentleman becsületén. 

Mert a becsületre sokat ad. Azt 
mindig tisztán tartja mint keztyüjét és 
ing gallérját. Épen ebben különbözik a 
szegény tisztességes mnnkában ; eltöpö-

tót csukott azok orra előtt, kik nagyon 
szívesen fizették a belépti dijat, ha a 
művészet alsó tunikára vetkezett, s mi-
nél többet engedett látni a teremtő erő 
hüvelybe nem takart lábikráiból. De 
különös fontossága van reánk, magya-
rokra. — A budapesti német sziüház 
ellenlábasa volt a nemzeti és népszínház 
törekvéseinek. A németszinháznak egyik 
bűne az, hogy Budapest, az ország szive 
olyan németül lüktet, mint akár Bécs, 
hogy idegennek érzi magát saját fővá-
rosában a magyar. 

Helyeseljük a határozatot. Hadd 
vakogjanak ránk a bécsi s ausztriai la-
pok, nem hallik az menyországba. Hadd 
nevezzenek barbárnak, elviseljük. Csak 
nemzetiségünk erősbödjék, csak a ger-
manisátio pusztuljon pokolba! 

Ez a magyar nemzeti törekvések 
egyik legfontosabbika. Irtani a germa-
nisátio dudváit, az elnémetesedés szerb-
tövisét, mely már terméketlenné kezdi 
tenni az őseink nemzeti érzelmeivel be-
vetett talajt. 

Mert azt ne higyje senki, hogy a 
nemzeti színház ajtaja mögé be van 
csukva minden germanisátio, hogy már 
ezután magyar nyelven ir a sokféle „jo-
urnál", nem beszél németül a pinczér 
sem, s nem lesz német társadalom. 

Ha ezen határozat a nemzeti fel-
ébredés k e z d e t e , akkor remélünk a 
társadalom megmagyarositásában, de 
ha ezen határozatnál elalszik a feléb-
redt öntudat, akkor marad ugy minden, 
mint eddig. 

Valamelyik lapból olvastam, hogy 
Magyarországon csak a mágnások van-
nak elnémetesedve. Csalódás! El van 
németesedve a t á r s a d a l o m . A né' 
met szó a vendéglői asztalról elszivár-
góit a hivatalokba, a tánezterembe, a 
sétányra, a pap szószékébe. A „bon 
ton"-hoz tartozik németül beszéíui, jó 
hogy nem németül é r e z n i is. 

A Bach-korszak mákvirágaiból még 
germanisál a bűrókban, s 

rödött családapától, ki ha megtántoro-
dik, hát el is bukik. A mi gavallérunk 
mindig talpra esik. 

De hát miből él, ha se nem lop, 
se nem sikkaszt, sem váltót nem hami-
sít, sem a kártyán nem csal ? 

Hiszen ép az az ő titka, hogy mi-
ből él. — 

Nézzék csak kérem azt az elegáus 
öltözetet, Mindig divatszerü. Gomblyu-
kában virág virit, nyakkendője kifo-
gástalan s nadrágjának szabása irigy-
séget költ egy csoport ifjú úrban, kik-
nek látköre nem terjed tul a szabó- és 
suszterboltok kirakatain. ... 

Hol csináltattad ? — kérdezgetik 
szorgosan. 

A gavallér szívesen megnevezi ud-
vari szállítóját. Kendesen oly . mester-
ember, ki még nem vívott ki magának 
elismert állást a divatvilágban, de ga-
vallérunk jó lélekkel ajánlhatja. 

Hogy ne ajánlaná. Az ajánlat ki-
egyenlíti gavallér ismerősünk számláját. 
Szabó, suszter soha sem alkalmatlanko-
dik nála kontóval. A mivel e kegyes 
pártfágó tartozik, azt szétosztja az élei-

ezrekre megy a közös hadsereg tisztjei-
nek száma, kik a „ c i v i l i s á t i o " ne-
mes feladatát végzik Magyarországon. 

A kereskedelem olyan német mint 
a pinty, s van olyan elterjedt n é m e t 
irodalmunk, hogy csupa gyönyörűség. 
Született magyar emberek, kik büszkék 
nemzetiségükre, egész nap németül dis-
kurálnak, csak egy ujnyi cseh pátriota 
kerüljön közzéjük, ki 10 — 15 év olta 
nem ért rá megtanulni magyarul a ma-
gyar kenyeren. 

Ezek ellen kell küzdeni. Ne be-
széljen németül Magyarországon a ma-
gyar ember, ne legyen munkatársa a 
magyar iró a német lapoknak, a keres-
kedőnek se czégje, se könyve ne legyen 
német, s ha idegen ember él köztük 
tanuljon az magyarul, az ebadta! 

A kormány pedig legyen erélyes. 
Hivatalokra ne alkalmazzon idegen nem-
zetiségű egyéneket, s a nemzetiségi tör-
vény megszorítására tegyen törvényja-
vaslatot, mert a ma fennálló törvények 
szerint csak nem oly szabadsága van a 
németnek, a tótnak, az oláhnak, a 
szerbnek mint akár a magyarnak. Oda 
kell hatni, hogy M a g y a r o r s z á g o n 
s e n k i se l e g y e n k é p e s megél-
ni, ha nem t u d m a g y a r u l . 

Ez a mi feladatunk. A német szín-
ház becsukása nem gyökeres orvossága 
társadalmi életünk magyar zamatának, 
gyökeres orvosság csak a germanisatio 
teljes kiirtása lesz. Erre tanitsa meg a 
testvér a testvért, az apa gyermekét, 
mert ha soká tart ez az állapot, bizony 
megérjük, a mire Il-ik József császár 
szive vágyott, hogy idestova a kanász 
is németül dudál. 

— JBLef. zsinat Dehrecxen-
ben. A Budapesten tartott ref. konvet el-
határozta, hogy az 1881, évben zsioatot fog 
tartani D e b r e c z e n b e n . Debreczen vá-
ros nagyrészben reí. polgárai bizonyára 
örülni fognak e kitüntetésnek, s a város is 
mindent elfog követni, hogy a „kálvinista 
Róma" méltó diszszel fogadja hitsorsosait. 

— Kinek kell kiilesün f Azok 
érdekében, kiknek kölcsönre van szüksé-
gük, tudomásra hozzuk, hogy a kisbirtoko-
sok földhitelintézete j e l z á l o g r a a becs-
érték íeléig ad kölcsöneket, péld. 1.000 frt 
értékű földbirtokra 500 frtof. A kik .sike-
resen akarnak folyamodni, kérvényeikhez 
következő bizonylatokat csatolják: 1. a te-
lekkönyvi kivonatot, 2. a kat. birtokivnek 
az adóhivatatal, vagy községi elöljáróság 
által hitelesített másolatát, 3. az adóköny-
vecskét. A záloglevelekben kiadott költse -
nök leszámítolása a pesti hazai első taka-
rékpénztárnál történik, még pedig az ezzel 
kötött szerződés szerint körülbelül oly for-
mán, hogy a költsönvevő minden 100 frtos 
záloglevélért 95—96 frt készpénzt kap. — 
Melegen ajánljuk e szolid intézetet az uzso-
ra ellen 1 —• 

mes mesterember az általa nyert uj 
kundsehaftok számláira. 

Hallgatólagos egyesség ez a gava-
llér, s az illető mesterember közt, nincs 
szerződésbe irva, nem is beszélnek róla 
soha, a gavallér nemes érzülete nem 
tttrné meg az efféle alkut; hanem azért 
tökéletesen értik egymást. A szabó, a 
suszter nem oly buta, hogy elfelejtené, 
mit köszönhet e derék uri ember ajáu-
latának. 

A kávés, a vendéglős szint úgy 
tudja azt. A derék gavallérnak nagyon 
kiterjedt az ismeretsége, főleg a vidék-
ről fölránduló fiatalság közt. Másfél év-
tized óta példányképül szolgál divat te-
kintetében az ország egy negyedrészé-
nek. —- Siet megismerkedni minden uj 
nemzedékkel s a tejfeles szájú ifjoncz 
rendkívül büszke rá, hogy kezet szorít-
hat vele s barátjának nevezheti. Szeg-
ről végről kisütik, hogy mindenkivel 
rokon. Hogyne? Hisz egyik legelőke-
lőbb családból származik. Bolond volna, 
ha nem venné hasznát nevének; egyebe 
sincs. Már az apja elkártyázta mindenét. 

Ő maga nem igen szokott kártyáz-
ni. Sokkal nagyobb gondot visel egész-

Művész sorsa Debrecen-
ben. 

Debreczen város ügyeinek intézői, 
néhány év előtt egy valóban szép és nemes 
tettet követtek el. 

Egy egyszerű ifjút, kinek kedvtelés-
ből alkotott faragványaiban vagy gyurma-
ilkotásaiban, nemcsak a szobrászati művé-
szet iránti hajlam, de a zseniálitásnak két-
ségtelen jelei is felismerhetők voltak: párt-
fogásukba vettek s anyagi segélyezés által 
módot és alkalmat nyújtottak nekie arra, 
hogy magát a szobrászati téren, hivatásá-
nak megfelelően kiképezhesse. 

Az ifjú forró vágyainak teljesültét 
mintegy előre látva, boldogságtól dobogó 
kebellel hagyta el szülővárosát Debreczent 
s Budapesten a lánglelkü Izsó majd Mars-
halkó műtermeikben teljes odaadással mű-
ködött kiképeztetésén. Innen a bécsi kép-
zőművészeti akadémiára ment, hol a jóem-
lékü öreg Beyer és Kundmann mesterek 
vezetése alatt szerezte meg azon ismerete-
ket, melyeknek fölhasználása mellett a vé-
ső alatt a hideg élettelen kő is megeleventil. 

Bécs nevezetesebb műtermeiben való 
pár évi működés után, nem csábították el 
az ifjút Tessara flórenzi és más külföldi 
mesterek kecsegtető meghívásai s vissza-
tért Debreczenbe hogy művészeti képzett-
ségét szülővárosában érvényesítse. Tette 
pedig ezt nemcsak a közte és Debreczen 
városa közt letrejött Írásbeli kötelezettség 
folytán, hanem erkölcsi kötelességérzetből 

ségére, arczának szépségére, termeté-
nek deliségére, hogysem olyan hitvány 
éjjelezéssel rongálná. Neki arcza, ter-
mete ép oly kapitális, mint jó hírneve. 
Hihető, hogy kirakatuknak választaná-
nak a szabók egy kiaszott testű, beesett 
fakó képű lumpot? 

Aztán még más oka is van rá, —-
gyöngédebb természetű ok. — Pajtásai 
csak annyit mondanak, szerencsés kópé. 
Ó maga nem dicsekszik, nagyon diskrőt 
szokott lenni győzelmeivel. Pedig mily 
győzelmek! Mindig a felső regiókban. 
De mély titok borítja e viszonyokat. — 
Csak néha néha-néha jelenik meg hő-
sünk ujján egy gyürü vagy nyakkendő-
jében egy drága melltü, mint diadalai-
nak zsákmánya; emlék, melyet bizonyos 
ideig visel, aztán eltűnik az. — Hová? 
Ne keressük. 

Mindebben semmi sincs, a mi ár-
nyékot vetne hősünk becsületére, — 
egy szikrányi sincs. A főrangú delnők 
nem futnak utána hűtlen kedveseiknek 
mint valami kárvallott szatócsné. Titok, 
némaság, ha találkoznak, egy-egy mo-
soly, bár a szívben nem maradt egyébb 
hátra mint keserűség és utálat. 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZÉN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

is. És ez által büszkévé tehette volna Deb-
ftczent arra, hogy neki szobrásza is van, a 
mivel ha jól tudjuk, Magyarországon egy 
provincziális város sem dicsekedhetik. 

Fájdalom azonban Debreczen erre 
épen nem büszke, ő ugy látszik teljesen 
megelégszik azzal — mit a múltban Oláh 
Györgyért, mert így hívják szobrászunkat 
— tett. Rideg közönye annyira ment hogy 
azok közül kik Oláh Györgynek a segélye-
zést a városi közgyűlésen megszavazták 
volt, öt év lefolyása óta senkinek sem ju-
tott eszébe, hogy műtermébe ha nem egyé-
bért legalább azért bepillantott volna, hogy 
lássa, Yajjon megérdemelte-e ez az ember 
azt a költséget melybe kiképeztetése a vá-
rosnak került. 

Miután a nagy közönség is hasonló 
közdnnyel viseltetett iránta, nem csoda ha 
a szegény művész olyan sanyarú helyzetbe 
jutott, hogy szülővárosában az éhenbalástól 
csak az által menekült meg, hogy egyes ki* 
sebb épületekre, jelentéktelen oszlopfejek, 
czirádás czifraságok faragását, és egyébb 
ilyen lélekölő napszámos munkálatokat volt 
kénytelen végezni. 

És Ő daczára e szomorú körülmé-
nyeknek, zúgolódás nélkül türt és szenve-
dett, mert tudta hogy szűlőtárosának lekö-
telezettje. — 

Olyan hosszú azokban nem levén, 
melynek egyszer vége nem volna: csoda-e 
ha Oláh György türelmének fonala is meg-
szakadt s oda készül hagyni a helyet, hol 
művészetével még csak mindennapi kenye-
rét sem keresheti meg. 

Most igen szép alkalma van Debreczen 
városának arra, hogy a művész helyzetén 
valamit változtasson. Mint tudjuk ugyanis 
az épülőfélben levő „Bika" szállodán a szob-
rász-munka körülbelül 8—9 ezer forintba 
fog kerülni s csak a városi tanácson áll, 
hogy a munkát kivel végezteti. — A jobb 
sorsra érdemes Oláh György valóban meg-
érdemelné, hogy ő mellette e munkálat ne 
jusson idegen kézbe. 

Mi kik a művésznek kivitelre váró, 
de csak biába váró mintázatait láttuk, na-
gyon sajnálnánk ha e tehetséges szobrász 
városunkból s talán a hazából is elfogna 
távozni. De másfelől tudván azt hogy hely-
zeténél fogva e lépésre kényszerítve van, 
azt kivánjuk neki, hogy bárhova megy, ta-
lálja fel azt az elismezést, melyet megér-
demel s melyért szülővárosában oly dicsé-
retes kitartással eredménytelenül küzdött. 

Nem első dolog — midőn e lapok 
hasábjain ez ügyről szó van; valamint hely-
beli laptársaink ugy tettük ezt már mi is 
több alkalommal. De a midőn ujolag fel-
emeljük szavunkat, teszszük ezt nem épen 
egy embernek az existéntiája hanem a mű-
vészet érdekében s teljesítjük azon hiva-
tást, mely a sajtónak elengedhetlen feladatát 
képezi. — 

Irodalom és művészet. 
— Xfjj sxindaralbolc. A nép-

színház újdonsága „A s z é p p e r s a le-
á n y " tetszés kőzt adatik; a nemzeti szín-
házban pedig egy uj opera „ P b i l e m o n 
és B a u c i s " került színre Gounodtól. — 
Csiky Gergely „M u k á n y i " - j a Oct. 12-én 
kerül először a deszkára. 

— Személyi hirsle. Molnár 
György már megérkezett Szabadkára, s át-

Ki vethetne valamit szemére ga-
vallérunknak ? Hogy néha talán elfo-
gadja egy egy gyöngéd barátnői kóz se-
gélyét ? Ej, hisz a nők oly boldogok, ha 
áldozatot hozhatnak. Különben ha sut-
togás támadna is valaha, hősünk nyíl-
tan szembe szállhat azzal. Mindig ügyel, 
hogy megtartsa a iovagiasság szabályait. 
Gsak az együgyűek kompromittálják 
magukat valami nyilt komiszsággal, mi-
kor annyi módja van a munka nélkül 
való megélhetésnek. 

S még csak azt sem mondhatod, 
hogy a megélésnek az a neme, melyet 
hősünk választott, nem felel meg a tisz-
tesség követelményeinek. Ki merné azt 
gavallérunknak szemébe mondani? Meg 
vagyok győződve, hogy ha bemutatják 
neked, perczig sem habozol kezet szorí-
tani vele, sőt valószínűleg még megtisz-
telve is érzed magadat ismeretsége ál-
tal. Ugyan mernéd-e bezárni előtte aj-
tódat? — 

Bizonyára nem, sem te, sem más. 
Mindenütt szívesen látják, talán végre 
még szerenesés partiét is csinál. Miért-
ne ? A mi gavallérunk okos ember, ki 
minden körülményt 'föl tud használni, 

vette az Erdélyi Marietta színtársulatának 
művezetését. W i 111 a s s z o n y , a kövér 
diva, megkezdte vendégszereplését a nem-
zeti színházban. Pa 1 m ay lika oct. hóban 
Triesztben fog vendégszerepelni. 

— Miador. ( J á m b o r Pá 1,) je-
les drámaíró és költő, füzetekben bocsátja 
közre eddig előadott és előadandó uj szín-
müveit. Az első füzet már megjelent mely-
nek tartalmát „Nagy S á d o r " czimü, 5 
felvonásos történeti tragoedia képezi. Egy 
fűzet ára 40 kr, — Ajánljuk a t. közönség 
s a színigazgatók figyelmébe. 

— Tisztességes honorárium. 
Salvtmit, a világhírű tragikust, egy im-
pressarió, három havi vendégszereplésre 
szerződtette Amerikába. — Salvini minden 
föllépteért háromezer franknyi tiszteletdi-
jat kap, de kötelezi magát, hetenként há-
romsEor fellépni s igy három havi vendég-
ssereplése 120,000 frankot fog neki jöve-
delmezni. 

— Mfagyar büntető törvény-
l&ömyveU a bűntettekről, vétségekről és 
kihágásokról. 1880. XXXVIL t. czikk a 
magyar büntető törvénykönyvek életbelép-
tetéséről. Ára 1 frt. Függelék a magyar 
büntetőtörvényekhez 1. füzet. Ara 50 kr. — 
Ugy ezen f. hó 1. életbelépett uj törvények, 
mint a többiek is 1886-tól kezdve 1880-ig 
az eredeti árakon kaphatok Telegdi K, La-
jos könyvkereskedésében Debreczenben. 

— Megjelent és hozzánk bekül-
detett R a u t m a n n „Magyar Lexikoná-
nak" 62 és 63-ik füzete, csillagászat és 
jelesebb tyukfajok czimü ábrákkal. Meg-
rendelhető a kiadónál Rautman Frigyesnél 
Budapesten. 

Az oláh lányokról. 
Rajz uti jegyzeteim után. 

Szombati Jánostól. 
Olyanok : mint a délignyitó virág, 

amely korán nyilik s hamar elhervad. Vagy 
mint a pünkösti rózsa, mely kevés ideig 
díszeleg s aztán hervadásnak indul, gyorsan 

Ez az oláh lányok sorsa is. 
Ott jártam közöttök, a szép oláh le-

ányok közt, a kiknek beszédét nem érthetém 
ugyan, de a kiknek megfigyelt élete, nagyon 
igazolt sajnálatot ébreszt a kebelben. 

Mert hát élet-e az ő életök ? Lehet-e 
annak nevezni azt a pár év tizedet, melyet 
letöltenek a boldogság örömeinek élvezése 
nélkül, hogy ismerni tanulnák a gyönyört ?1 

Mi nekik a világ ? Tudnak is ők vala-
mit arról 1 Az a kicsinyke, de nyomorban 
és ínségben duzsgazdag falucska, melynek 
szük határát átlépni nem nyilik alkalmok 
egész életökben, az az ő világok 1 

Egy düledező, vihartól megtépett, 
zsúppal fedett ház az „édes" otthonok. 
Benne egyetlen szobácska, baltával fara-
gott nagyon egyszerű pár bútordarabbal, 
melyet kiegészít egy tenyérnyi tükör. 

Az oláh lány ifjú korának szűkkörü 
ábránd képei és naiv álmai, e tükröcske 
előtt születnek s halnak meg. 

Az oláh lány bölcsője a teknő. Otthon 
a mig 2 éves elmúlik, melyből ritkán lép ki, 
hogy a fekete fold rideg göröngyén csúszni 
próbálgasson. 

Anyja e teknővel hátára köti őt. Viszi 
a mezőre, 8 mig a mezei munkát végezi, 

bámulatosan okos ember, ki össze birta 
egyeztetni, hogyan lehet valaki szemte-
len iparlovag és mégis szeplőtlen becsü-
letü gentleman. 

De ime egy másik ur, a ki szintén 
az „eszéből él." Ez már nem fiatal, csi-
nosnak sem mondható; lapos pisze or-
rával, csúnya apró szürke szemeivel 
nem hóditgathat a nők közt, alacsony 
poczakos termete arra sem alkalmas, 
hogy kirakatai szolgáljon a szabó mű-
vészet remekeinek. Előkelő nevet sem 
örökölt, a mi még mindig kiváltságlevél 
a naplopóknak. 

Mi a ménküből él hát? 
Én is gondolkoztam már azon, 

édes olvasóm, s csak annyit tudtam meg, 
hogy minden munkája abból áll, néha-
néha bekopogtatni egy-egy uri aitón. 
Rendesen nagy urak ajtaja az. A nagy-
úr megdöbben a váratlan látogatásra. 
Az élelmes ember akkor hirtelen reá 
szögezi nem a pisztolyt ugyan, hanem 
az aláírási ivet, a mi különben jófor-
mán egyre megy. íme tessék nézni, 
mennyi jeles hazafi aláirta már; őnagy-
ságának vagy ő méltóságának sem sza-
bad hiányozni e díszes koszorúból. 

leteszi, betakarja ai égető napsugár elol 
egy tarka kendővel, hadd aludja ott a 
gyermekkor édes álmait, melyből ha valami 
fájdalom felserkenti és könyekre fakasztja, 
előveszik a pálinkás üveget, picziny szajába 
töltik a »folyó tűz" g y i l k o l ó cseppjeit s a 
kábított csecsemő alszik s talán álmodik is 
tovább.,. , , -

Még nincsen 4 éves, mikor mar dol-
gozni kezd. Persze nem valami szörnyű ne-
héz munkát, de rá bizzák a szárnyas álla-
tok őrzését, picziny kezével hordja kis kor-
sójában a vizet, gyomlálja a kertet, szóval 
végez száz apró teendőt, melyeket a ma-
gyar gyermek e korban nem szokott vé-
gezni. , „ . ,, 

Évei számával munka köre mindég 
szélesbedik s a 8—10 éves oláh lány, egész 
hosszú nyáron át a mezőn d o l g o z i k szerény 
bérösszegért, annál több pálinkát iván 
mely korán tönkre teszi fejlődő organiz-
musát „ . . . 

Mikor a 12-ik évet befejezte, házi 
kisasszony lesz. Nem végez többé lányko-
rában semmi terhes munkát, csak a haz 
körüli teendőket osztja meg anyjával s órá-
kat ül a kis tükör előtt, szépítéssel fog-
lalkozva. 

Az oláh lány nem ismeri a természe-
tes szépség becsét, ő nem hiszi, hogy barna 
arczán a természeti pír bájoló lehet, szépítő 
szereket vesz elő, a festékek ̂  különböző 
színeiből és ezzel rútítja el magát. 

És ez nálok épen oly szokás, mint a 
mosdás nálunk. 

Fiatal leányt, a nélkül, hogy arcza 
egész a visszatetszésig ki ne lenne festve, 
képzelni sem lehet. 

És mivel festik magokat ? Mérges 
anyagokkal, melyből egy parányi részecske 
a legkínosabb halált okozza, mely tönkre 
teszi az elég kedves arczot, mely pár év 
alatt ránczokat varázsol a sima arczra, 
mely a sir széléhez vezeti őket, alig élve 
többet 3 évtizednél. 

Hiába beszél a „dászkál" (tanító) az 
iskolában, a „parintye" (pap) a templom-
ban, hiába kobozza el a rendőrség (?) e 
mérges szépítő szereket, az oláh lány festi 
magát mindég. 

Mit gondol ő azzal, hogy évtizedeket 
rabol el tőle e kedvtelés, meg van a kedve, 
ha a „zsuka" (táncz) alkalmára szépen ki 
volt kenve, már persze az ő, vagy az ottani, 
de nem a mi felfogásunk szerint. 

Az oláh lány minden öröme a t á n c 
Vasárnap és ünnep délután összegyűlnek 
a szokott helyen, meg jelen ott a fiatalság 8 
az egy szál hegedűs, ki 2 napi kaszálásért 
20 délután húzza azokat a sajátságos me-
lodiáju dallokat, melyeken mi magyarok 
legfölebb csodálkozni, de tánczolm semmi 
szín alatt sem tudnánk. 

De hát minő az a táncz ?! 
Sokat hallottam az oláh táncz szép-

ségéről, melyről azt álliták, hogy abban 
mély, csapongó szenvedély, harczias, ener-
gikus tüz nyilvánul. Mindezt nem találtam. 

Lányok és legények nagy körben to-
pognak olyan komor arczczal, mint ha épen 
halott körül volnának. Csak néha-néha tör 
ki egy egy szerelmes ajkán pár hang, da 
lolva a monoton menetű dalokat, melyek-
nek mindenike kibeszélhetetlen fájdalmas 
panaszt és szomorú but, keserű gyötrelmet 
beszél. 

Hanem érdekes az, hogy a leányok 
nem árulnak petrezselymet soha. — A mit 

ugy érnek el, hagy azon esetben ha kevés a 
férfi, vagy nemf akarják őket tápczba ^imii, 
belekapaszkodniak már tánczoló barátnőjük 
szoknyájába ésf igy tizen is tánczolhatnak 
egy férfivel. / , 

A lányafk ruhája csupa izlestelenseg. 
Egyetlen széfp van a viseletökben: az egy-
formaság. V , ' . 

Mindannyian a háznál szőtt oly vastag 
üng félét viselnekV hogy ez feleslegessé tesz 
több ruha daraboa Hanem ez az egy ruha 
ki van aztán tarkázva czifra virágokkal 
ugy, hogy az alapsziiK gyakran ki sem ve-
hető eléggé. _ \ 

Hajfésülésök is \ egészen különös. 
Fonadékban leeresztve Kordják ugyan a 
rendesen fekete hajat, de hoiteioikiikra jobb 
és bal felől, 3—3 hunczutka félét £gpzik^_ 
nek, mely természetesen a homlok szépsé-
gét egészen eltakarja s az arcznak öreges 
kinézést kölcsönöz; a mit esak^ növel a fej, 
nyak és mellen ékszer' gyanánt használt 
arany és ezüst pénzek gyűjteménye, melyek-
nek értéke a gazdagoknál 2—400 forintot is 
meghalad. 

Különben az öreges kinézés az oláh 
lányoknál rendes dolog. Mert ha 16—18 
éven tul van, már nem fiatal, de vén lány 
a neve. 

De van bennök annyi élelmesség, hogy 
a 16-ik évet nem igen engedik a nélkül el 
futni, hogy főkötő alá ne jussanak. 

És ez nagyon is könnyen megy ö ná-
lok. Nem kell ahhoz sem kérő, sem jegyvál-
tás, sem lakadalom, oltár vagy pap. Meg-
esik ezek nélkül egészen rendesen. 

A 16—18 vagy 20 éves fiu megszeret 
egy leányt, a ki 14—16 éY körül van. A va-
sárnap délutánokat együtt tánczolgatják ? 
egyszer csak eltűnnek. 

Nein keresi őket senki, mindenki tud-
ja hogy hova tűntek el Kimentek a tanyá-
ra, ott élnek párnapot és lészen belőlök férj 

Az élelmes ember oly tömjénfüs-
töt bocsát egyszerre ő nagysága vagy 
ő méltósága orrába és szemeibe, hogy 
teljesen elkábul és megvakul. Csak 
most tudja meg, hogy sajátkép mily ne-
vezetes férfi ő s ezért a fölfedezésért 
valóban nem sok az az ötven vagy száz 
forint, a mennyibe fog kerülni ő nagy • 
ságának vagy ő méltóságának kőnyo-
mata arczképe. 

Azt gondolja az olvasó, hogy ez 
mind csak rászedés, a jeles hazafiak 
arczképei soha sem jelennek meg s az 
iparlovagnak bottal üthetik a nyomát. 
Oh! nem. Ez tisztességes uri ember s 
nem képes megcsalni a jeles hazafiakat, 
kiknek a zsebéből él. Ha megcsalt va-
laha valakit, az talán csak az a szegény 
ördög volt, — ki az életrajzokat irta a 
nagy hazafiak arczképeihez, s ki nem 
mer mukkanni mert máskép megtudják, 
hogy szélső baloldali létére agybafőbe 
dicsérte a kormánypártiakat is. A sze-
gény ördög hát zsebre teszi azt a pár 
garast, a mit kap, az élelmes uri ember 
pedig fütyülve meg odább megtakart 
tott pénzével* 

Valahol talál egy ujdonságirót is, 

í)e hát mit mond ehhez a tiszte-
lendő ur? 

— Semmit. Igaz hogy nem igen van 
esküvő, de azért a fiatal pár pontosan fizeti 
az — egyházi adót. 

És ez özönvíz előtti divatot nem törli 
el semmi. De azért házasságtörési dráma 
nem igen akad, pedig az oláh menyecskét 
sokszor veszik körül a csábítók, hisz férje . 
mint katona távol van tőle, — banem azért L 
az asszony „nem ingatag". 

A fiatal menyecske folytatja leány-
kori életét— bekötött fejjel, megy tán-
czolni, mulatni, hisz nagyon jól tudja hogy 
az évek elsuhannak, s tudja hogy arcza idő 
előtt elveszti szépségét. 

S valóban, az oláh nő 25—28 éves 
korában öregedni kezd, — arczát a festék-
kel sem teheti széppé, termete meggörbed, 
aj ka elfonnyad, csak szeme ragyog beesetten, 
de mindég bűvösen. . . . . 

Mikor a 30 éven tul van, kész öreg-
asszony. Élete a vénasszonyok ismert egy-
hangú élete s nem éri el a 40 évet, mire le-
teszik a sírba, aludni, álmodni, örökre csen-
desen 

Szegény oláh n ő k ! . . . . Szegény délig 
nyitók, korán hervadó elviruló rózsák, mi-
nő szomorú is az a ti egyhangú él tetek! . . . 

Ugy tudlak én szánni titeket! 

a ki megemlíti az albumát. Egyik lap 
kivágja a másikból a köz érdekű tudó-
sítást s végig megy az egész magyar 
sajtón. A pohos naplopó mint kiadó és 
iró mutathatja be magát nemsokára. — 
Hogy mindvégig úri módon meg fog 
élni, arról biztos lehet. Mindig fog ta-
lálni hiu embert, a ki örül, ha arczké-
pét bemutatják a publikumnak akárhol 
és akármikép. 

De mit akarunk ? Ama jeles férfiak 
közül, kiknek a poczakos ember kiadja 
arczképeiket, nem egy maga is rejtélyes 
exístentia. Él, de senki sem tudja, hogy 
miből; csak sejtik, hogy néha az képezi 
jövedelmi forrását, hogy hallgat, néha 
meg az, hogy beszél. Nevét ott láthatni 
mindenféle közhaszna vállalatoknál, re-
megnek tőle minden közgyűlésen s hí-
zelegnek neki minden alkalommal. s - ' 

Igy úszik át az élet hullám ajj*> o 
fent, egy másik talán lent; de a Hullám 
ingatag s nem tudhatni, nem fordul-e 
már holnap ez főlülre és amaz alulra. 

Vértesi Arnold. 



DKBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Sport. 
Dobsinán a múlt napokban egy 

67 kilogramm sulyu medve lövetett. Annyi-
ban is érdekes ez eset, mert a szerencsés 
halandó, ki a maczkót lőtte egy fiatal gye-
rek, „lábtyű művész növendék" röviden 
suszter inas volt, az erdőkerülő fia. Atyjá-
val az erdőn járva, egy rengeteg sűrű feny-
ves oldalban véletlen egy maczkót pillant 
meg s atyja fegyverével szerencsésen talál-
ja, — a golyó a medve szivét fúrta át. 

— A bécsi galamblövész 
v e r s e n y a jövő hó 2. 3. s 4. napjain fog 
megtartatni. Az első dij 60 frt, a többi 
300 frt.. — 

Szegény galambok 1 

Ez is sport! 
Két újságíró I v á n y i Ödön » Lu-

k á c s Gyula párbajt vívtak, b takaroson 
helybenhagyták egymást. 

A nagyváradi kir. törvényszék pedig, 
mindkettőt e g y h a v i f o g s á g r a Ítélte. 

Hirek az országból. 
— Mária-Pócson az idén te-

mérdek néptömeg gyűlt össze a hires pó-
csi búcsúra, hol T i s c h l e r Álbin csaná-
losi plébános s esperest tartott beszédet — 
még pedig n é m e t ü l . Hogy az ördög buj • 
jék a tisztelendő ur reverendájaba, hát nem 
sül ki a szeme, németül szónokolni a pócsi 
bucsun, Szabolcsvármegyében? 

—- Szat már megye kir. tanfel-
ügyelőjévé Kovács Béla kat. pótbiztos ne-
veztetett ki; az ottani p. ü. igazgató Dr. 
C z o 1 n e r László pedig a b u d a i p. ü. 
igazgatósághoz lett áthelyezve. 

A.- Újfaluban Fássy György ne-
veztetett ki postamesterré. Ugyanott irja 
a „S.", hogy az izraelita iskola olyan szé-
pen virágzik, hogy a tanitó jelenleg is pe-
rel a fizetéséért. 

— J P á p á n nov. 5-én fogja ünne-
pelni T á r c z y Lajos, a ref. főiskola taná-
ra tanárkodásának 50 éves jubileumát. Ez 
alkalomból volt tanitványai (köztük Jókai, 
Kerkápoly, Molnár Aladár, stb.) egy felhí-
vást tettek közzé, melyben az ősz tanár 
volt tanítványait adakozásra hívják fel,—• 
hogy abbtfl egy Tárczy nevéről nevezendő 
alapítványt tehessenek a pápai főiskola 
javára. — 

— Szarvason mftjd szerencsét-
lenség történt a színházban. Egy petróleum 
lámpa feldőlt, s a karzat meggyuladt, de 
hamar eloltották. Ugyancsak Szarvason a 
gymnasium oly népes, hogy eddig 500 nö-
vendékénél több van. 

— Mecskeméten Iiacker Antal 
füszerkereskedő boltja egészen leégett egy 
a segéd kezében meggyuladt üveg-terpen-
tintől. A szegény segéd, Ferenczfi oly bor-
zasztó égési sebeket kapott, hogy azokban 
3 napi kínos szenvedés utan elhunyt. Még 
egy tanuló is nehéz sebeket kapott. 

— Mataton-Würeden még min-
dig oly sokan élvezik a kies fürdőhely 
gyógyerejét, hogy a vendégek száma a 150-
et meghaladja. A legutóbb megjelent kimu-
tatás szerint, az állandó fürdővendégek szá-
ma ez ideig 1345 volt. 

Újdonságok. 
Debreczen szép. 2B. 

Színtársulatunk megérkez-
vén N.-Váradról,amai napon kezdi meg 
előadásait pompás állandó színházunk-
ban. — Mint a szini-konsortium által 
közzétett hirdetményből látjuk, a társu-
lat névsora a legvérmesebb reményeket 
is kielégítheti, s mi teljesen bízunk az 
idei szini évad sikerében. — Nemzeti 
szempontból kötelességünk lesz a szini 
konsortium nemes törekvéseit támogatni, 
hirlapirói tisztünknél fogva pedig ellen-
őriznünk kell a működés minőségét, bí-
rálnunk a hatás sikerét, s a sikerre be-
folyással levő tényezőket. Annyit mond-
hatunk, hogy tollúnkat a teljes jóakarat 
fogja vezetni, s a színtársulat t. tagjait 
is felkérjük, hogy netaláni észrevétele-
inket félreérteni ne igyekezzenek, de 
véssék emlékükbe azt, hogy szinész ós 
kritikus költsőnös egymásbecsülése, a 
higgadt bírálat figyelembevétele egye-
düli záloga az üdvös eredménynek. 

Debreczen város ország-
gyűlési képviselői a holnap délutáni 
vonattal városunkba érkeznek. Mint halljuk 
a polgárság mindent elkövetett, hogy a sze-
retett képviselők fogadtatása minél impro-
sánsabb legyen. A képviselőkkel több or-
szágos liirü függetlenségi párti képviselő is 
lerándul hozzánk, — Holnap este bál lesz 
tiszteletökre a „Jónász" vendéglőben. 

A tiszt viselő egylet köréből 
értesülünk, hogy mult számunkban közzé-
tett felszólalásunk nem maradt eredmény 
nélkül, s ugy egy ismerkedési estély, mint 
egy tánczvigalomról komolyan szó van. 

Tanári kinevezés. Mint öröm-
mel értesülünk, a vallás és közoktatásügyi 
miniszter Dr. Csenge r i János barátunkat, 
városunk jeles fiát a beszterczebányai reál 
iskolához tanárrá nevezte ki. 

A botrányok Krónikájából. 
Egy nyomtatásban megjelent nyilatkozatot 
mutogatnak Debreczenben, melyben ifj. 
Horváth István paposi lakos Dusóczky Ist-
ván ügyvédet 8 ifj. Berghoffer István bizto-
sító intézeti hivatalnokot, minden müveit 
embert elundoritó, becsületsértő kifejezé-
sekkel illeti, mivel párbajra kihívását azon 
indokból visszautasították, mert egy lova-
gias ügynél II. J. nem viselte magát kor-
rektül, s épen a kihivottak állították ki 
ezen eseményről a H. J. urat mélyen komp-
romittáló bizonyítványt. —• Dusóczky és 
Berghoffer urak, városunk köztiszteletben 
álló ifjai, e bántalomért csakis a büntető 
bíróságnál kereshettek orvoslást s panaszu-
kat a helybeli kir. törvényszékhez 7 i a 8B./, 8 8 0 
szám alatt benyújtották. Az ügy a büntető 
bíróság megtorlása alá lévén bocsátva, ér-
demileg nem szólhatunk hozzá, de annyit 
szabad ezen mindenki által ismert ügyben, 
mint a közvélemény tolmácsolójának — re-
gisztrálnunk, hogy Dusóczky és Berghofter 
urak eljárását mindenki helyesli, s a köz-
becsülésben nemhogy v e s z í t e t t e k volna, 
hanem még n y e r t e k . Az ügy végeidőltérői 
értesíteni fogjuk olvasóinkat, s addig is tel-
jes megnyugvással vagyunk, mert a debre-
czeni kir. törvényszék eddig is tudott, s 
ezután is fog tudni tekintélyt szerezni a 
törvénynek! 

Szüreteink javában folynak, s 
minthogy az idő is kiderült, sokkal nagyobb 
kedvvel, mint a hét elején. A legtöbb kert-
ben ma bevégződött a szüret, s a gazdák 
nagyon megvannak elégedve a termés meny-
nyiségével is, minőségével is, habár némely 
helyen poshadt is a szőllíi. -• A must ára 
litereuként 3—4 kr. 

17/ szolgabíró. Lovász Gábor, 
főiskolánk volt jeles növendéke, biharmegyei 
s. szolgabíró a micskei szakasz szolgabi rá-
ja vá megválasztatott. 

fílaháné e hó 28-án Esztergomban 
fog fellépni a „Piros bugyelláris"-ban, mely 
alkalommal az „Esztergom és vidéke" ün-
nepi számban fog megjelenni, s tárczáját 
maga B l a h á n é i r j a Blaháné e hóban 
még Makón is hangversenyezik, hol a főis-
pánná, Hollósy Kornélia vendége lesz, 

Xoritnyiczát veszély fenyegeti. 
Legalább a megyében mozgalom indult meg 
Pajor István indítványára, hogy a kies fördő 
t ó t neve m a g y a r r a változtassák. S így 
igen könnyen megtörténhetik, hogy egyszer 
csak nem lesz Koritnyicza, hanem L i p tó-
F ü r e d í Nagyon helyes lesz, ha igy lesz. 

Szinész ismerőseink. A deb-
reczeni közönség ismerősei közzül Abonyi, 
Makó, S i p ö s n é s E n y v á r i Sarolta az 
Aradi Gerő színtársulatához vannak szer-
ződve. S z a t h m á r y Károly színtársulata 
teljesen megbukott a budai színkörben. — 
L ás z y Yilmos színtársulata pedig a jövő 

hó 1-én kezdi meg az évadot Kecskeméten. 
A társulat névsora igen kecsegtető, s havi 
gagéja 2187 frt, a mi k i s s é s o k Kecske-
méten. 

Tiszti vizsgát tenni mentek át 
Nagyváradra önkénteseink közül IG-an, még 
pedig 11 gyalog és 5 huszár, A szerencsés 
vizBgatevÖk az év végén lesznek tartalékos 
hadnagyoknak kinevezve. 

Miecsiiletes pinezér. Víncze 
Lajos kávéházában Guttman Antal főpinczér 
szerdán délután tekintélyes összegű pénzt 
talált s ezt a kapitányi hivatalnak átadfci. 
Nevezett pinczér már egy izben 1000 frtot, 
másodszor 600 frtot talált és mindég kéz-
hez szolgáltatta. A mai korrupczionális vi-
szonyok közt az ily becsületesség nagyon 
ritkaság. 

^ Színházi szerencsétlenség. 
Színészeink csak ma kezdik meg előadásai-
kat „Vid" ez. tragoediával, s máris egy 
tragikus színházi eseményt kell regisztrál-
nunk. Csütörtökre viradóra bizonyos uri 
egyének tiszteletüket tették l losenzwei g 
urnái, a s z í n h á z i b a u k á r n á 1, 9 nagy 
mennyiségű zálogtárgyakat elszállítottak a 
nélkül, hogy hátrahagyták volna a látogató-
jegyüket. Reméljük, hogy ez esemény ha 
némi zavart idézett is elő a színészi íirián -
tiális állapot csendes folyásán, azért a ban-
kári állás nem fog megüresedni. 

Míinevezés. A helybeli p. ü. igaz-
gatósághoz a Pozsonyba áthelyezett Grósz 
Hugó titkár helyébe S v a r c z e r Emil kas-
sai p. ü. fogalmazó neveztetett ki. 

liarangozás. Mától fogva reggel 
7 óra helyett 8, s délután 3 óra helyett 2 
órakor harangoznak a ref. templomokban. 

— MMollendter Ignáez váró 
sunkban évek óta előnyösen ismert jó hirü 
táucztanitó vidéki útjából visszatérve, -
táneztanitási tanfolyamát már megkezdte. 
Helyisége a Molnár S. féle házban (a város 
házával szemközt) lesz, a hol beiratkozni 
is lehet, a tánczolni tanulóknak figyelmébe 
ajánljuk. — 

— Az országos vásárunk 
kezdete hétfőn lesz. E nap (27-kén) bőr, 
gyapja, méz, dió stb. vásár; 28-án (kedd) 
toll, iparczikkek, gabonanemüek és 29-én 
mindenféle terményvásár. Szept. 30. Oet, 1. 
juk vásár; 2, 3-ikán sertés vásár, 4. és 5-
kén barom vásár. 

IEgy állat sereglet érkezett teg-
nap városunkba s azonnal felállította bódé-
ját a vásártéren. 

(x) Nagyhatvan-uteza 1576. szá-
mú házban (régi Yay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos- sebész-tudor ás szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3 — 4 óráig. 

H I R D E T E S E K . 

A j á n l o m dúsan felszerelt Mzárólag saját kész í tmény ü 

CZIPŐ RAKTÁRAMAT, 
mely mindenféle bécsi és párisi árúkkal a versenyt kiállja, — nők, j 
férfiak és gyermekek számára — a legjobb minőségben feltűnő j 

jutányos árban. 

Mindennemű férfi és női czipők j 
minden színben és rendelés esetében a legrövidebb idő alatt el-

készíttetnek. — A n. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet | 
kiérdemelni mindenkor főtörekvésem leend, — maradok 

teljes tisztelettel 

Tóth F. c/ipész, 
Rózsa-tér elején a városház alatt. (450.) 1—20. 
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selyem-divat és kézmüáru kereskedése 
Debreczeri főpiacz, városház épület 

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom ü közelgő 
Őszi ós téli idényre, a legújabb szabás szerint készített mindennemű 

KÉSZ NÖI FELÖLTŐIMET 
u. u. Jacquettek, Mantillok, esőköpeny, Pelerinek stb., melyeket dús-
választékban a legelső Párizsi, Berlini ós Bécsi műhelyekből szerez-
tem be ; s midőn ezen uj vállalatomat a n. é. közönség kegyes párt-
fogásába ajánlanám, egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy ^raktá-
rom az eddigi áruczikkekkel is: u. m. selyem és gyapjú ru-
hakelmék, kendők, szőnyegek, csipketávf/yak* sza-
lagok, derékfüzők, (mieder) téli alsószoknyák stb. dúsan 
fel van szerelve. 
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DEBRECZEN-N AGYVÁRADIJÉRTESITŐ. 

S c l i w a r r a 1 . Fér f id ivat üz le te 
Kistemplom-Bűzár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

J E L E N I D É N Y R E 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a következő 

czikkeket : 

Férfi felöltők 10 írttól — 18 írtig. 
„ szövet öltönyök 12 írttól — 22 frtig. 

Fiu felöltők 7 írttól 10 forintig. 
„ öltönyök 3 írttól 10 forintig. 

továbbá : 

a már megérkezett őszi uj divatú férfi és gyermek| 

kalapok 
nagy választékban és igen olcsó árban. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 írttól kezdve.) 

Oxford. ixxgreJs: 

F l a i d e k á 5 f r t 5 0 kr . 

Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők igen 
jutányos árban. (298.) 6—? 

Angol es franczia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet 

Kistemplora-Bazar épület 5. szám alatt. 

4919 
1880. Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék részé-
ről közhírré tétetik, miszerint a debre-
czeni ref. egyház végrehajtónak Lókodi Mi-
hály végrehajtást szenvedő elleni végrehaj-
tási ügyében lefoglalt, s'a debreczeni 2209. 
telekkönyvbe jegyezett kishatvan-utczai 
1490. számú ház s ondódi földnek 400 írtra 
becsült fele része 1880. évi otetóber hó 
19-iK napján d. u. 3 órakor mint első és 
az 1880. évi nov. 19-ik napján d. u. 3 

órakor mint második határidőben, a tszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u.m.: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 

egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2,3 
hónap alatt §% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör-vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept, hó 
6-ik napján. 

Szibgyéni, 
elnök. (314) 2—3. jegyző. 

C 

I 

K a s z a n y i t z k y E n d r e 
e l ő b b 

K U H I N K A j . K . 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. sz. 

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szer-
kezetű mindennemű 

PETBOLEDM LÁMPÁIT 
és ahoz tartozó m i n d e n f é l e k e l l é k e k e t , g y á r i á r a k és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Egy alkalommal ü v e g , poreze l lán. h á z t a r t á s i ós k o n y h a -
eszközökből dúsan felszerelt raktáramat is g y á r i árak mellett a 
tisztelt helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Ábrákkal is ellátott árjegyzékekkel, ugy a l á m p á k valamint 
az ü v e g és p o r e z e l l á n á r u k r ó l , kívánatra bérmentve szívesen 
szolgálok. — (343.) 1 — 6, 

Tisztelettel 
Kaszanyitzky Entílré.̂  

Bőr, P o k r ó c z és S z c r e d á s - ö / J e t 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított árnczikkek ajánltatnak a 

n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, — ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bel- és külföldi áruczikkeimre, különösen ajánlom 

I-ső osztályú legkitűnőbb gépszijjaimat 
tetszés szerinti szélességben. 

j Bornyomó zsákok és dohány zsinegeimet, 

varró és kötö szíjjakat timsós bőrből. 
Ugyanitt bikkfászén nagy és kis mennyiségben 

kapható. 
Mély tisztelettel 

Máyer Ferenez. 
(297) 6—12 

Piacz-tér 1585. 
„Bika" szálloda mellett. 

Kilünö minőségű friss 

es 
jutányos Geréby Fülöp 

Az „Első magyar általános biztosító társaság" 
i n g y e n -mm, 

B I Z T O S I T A Z E L S Ő É V R E 
lakházakat és gazdasági épületeket, 

ugy hogy az öt évre egyenlően feloszlott díjfizetés csalt a második évben veszi 

kezdetét, ha az ily épületek nála hat évi tartamra biztosittatnak. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Z i c h e m i a n M, 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 42-ik számához. 

Üveg-, porczellán s lámpa gyáriraktára 
V a l a m i n t s a j á t t ü k ö r g y á r a 

Debreczenben. 
Üzlet helyiség nagytemplomtér. Fiók üzlet piacz, pércsi-sor. 
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
egész ujjonan s jól berendezett üzletét, úgymint 

asztali, kávé( mokka, thea és mosdó 

készleteit, 
ozsonna tányérok, tálaié és aufzatcok 
szegletmetszett, sima, vagy préselt üvegből, nagy válasz-
tékban;— minden minőségű s nagyságú 

aranyos vagy fakeretü fali és asztali 

toilette tükröket 
gyári árak mellett. 

Továbbá minden ez üzletbe vágó ezikkeket nagy 
választékban gyári árak mellett szolgálbatok. 

Minden oly tükör tábla, mely pecsétes, vagy a ré-
giségtől homályt kapott, a legcsekélyebb ár mellett 24 
óra alatt saját gyáramban ujjá készíttetik. 

Vendéglői, kávéházi vagy korcsma felszerelések a 
legjobb mértékkel kaphatók. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan esz-
közlök. 

Valódi gráczi aranyhal. 
Tisztelettel 

ier József. Páj« 

B 5 

©: PT 
s : 

; készitményü 

tiiltör tábla bármily nagyságban 
darab számra vagy ládával, 

a gyári áraknál olcsóbban számítva. 

326. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N a g ő z m a l o m 

kész í tményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 #/„ engedmény. 

A r a k ausztriai ér tékben 

Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 

ínyyen vsakkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

0. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királylíszt . . . . . . 
1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt . . . . . . . 
3 • Zzemlyeliszt különös . . . 
4 „ „ „ . . . 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod » 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8. , n 2-„ 
8 Vb Barna kenyérliszt 1-ső „ 
»?/« , . 2-od . 
9. Lábliszt . , . . . . 

10 V# Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 

n » » zsáknélkül 
12. Durvakorpa zsákkal 

„ » » zsáknélkül 
IÍ.I. Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa zsákkal 

n n • • zsáknélkül 
A. K. Árpakása 00 

H szinte 0 . . . , . 

2 5 . -
£5.60 
25. 
25.60 
23.60 
24.20 
24, 
23-40 
22.80 
22.20 
21.60 
21.— 
20.20 
19 40 
16.80 
14.20 
12.— 
10.40 

4 
4.20 
4.20 
3.60 

28.-
22.-

Simán őrlött búzaliszt zsákkal / 12.— 
J ö g 

ugyanaz „ „ nélküli g>"3 11.50 J 

Debreczen, 1880. Szept. 9. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 */# 11. 12. . . . . . 50 „ 45 „ 
R, I. — III. számig . 85 „ 
A. K. 00—5 számig , 50 „ 

Árverési hirdetés. 
A néhai Makó István hagyatéka csőd-

tömeg választmánya részéről közhírré téte-
tik, hogy a nevezett csődtömeghez tartozó 
következő ingatlanok u. m: a debreczeni 
622. sz. a. t. j. könyvben A. I. 643 és 6154 
hr. sz. alatt beirt 6400 frtra becsült nagy-
csapó-utczai 365. számú ház bel és kültelke 
a 3666. sz. tljkvben A. t. a. beirt Széchényi 
kerti 600 frtra becsült szöllö, a régi telek-
könye 876. lapján beírt 2 boglyás 200 frtra 
becsült kaszálló, végre a debreczeni 4283. 
sz. telekjkvben A. t. a. beirt újkerti szőllő 
400 frtra becsült fele az 1880-ik évi okt. 
hó 2t-én mint első, és folyó évi nov, 
22-kéa mint 2-dik határidőben a kir. 
törvényszék árverési termében nyilvánps 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fognak u. m. 

1. Kikiáltási ár, a fentebb kitett becs-
ár, melyen alól az első árveréskor az árve-
résre kitűzött birtokok nem fognak eladatni. 

2. Az árverezni kivánók tartoznak, az 
árverés alá külön-külön kitűzendő ingatlan 
becsárának 10# készpénzben, óvadék ké-
pes papírban letenni. 

3. Vevő a vett ingatlannak az árverés 
jogerőre emelkedésével, illetve a választ-
mány jóváhagyása után birtokába és hasz-
nálatába lép. 

4. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt lesz szinte a leütés napjától számított 
8 % kamataival csődtömeggondnok kezeihez 
lefizetendő, a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatík be. 

5. Vevő köteles az ingatlan minden-
féle terheit, adóját a leütéstől kezdve fizetni 
és az ingatlanság éghető részét tűzkár ellen 
biztosítani. 

6. Á vétel után járó kincstári dij és 
átruházási költség vevő által viselendő. 

7. Ha és a mennyiben vevő a feltéte-
leknek egészben vagy részben eleget nem 
tenne, az ő kárára és költségére ujabb ár-
verés fog tartatni, és az ingatlan az első 
árverésen eladatni, ez esetben a bánatpénz 
vissza nem követelhető, sőt az eshetőleges 
kárt a csődtömegnek választandó bíróság 
előtt indítandó summás szóbeli per utján 
megtéríteni köteles, ha a vett ingatlan az 
isméti árverés utján netalán drágábban 
kelne el, az ebből mutatkozó hasznot vevő 
nem igényelheti. 

8. A választmány fentartja magának 
a jogot az árverés jóváhagyásához s mind-
addig mig a választmány jóváhagyása be 
nem érkezik a vétel nem emelkedik jogerőre. 

Kelt Debreczenben 1880. szept. 15. 
JPerenc, Mészáros h. 

csődtömeg gondnok. végrehajtó. 
(335.) 2—3. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni kir. törvényszék s 

debreczeni kir járásbíróság 1881-ik évi 
tűz i fa s z ü k s é g l e t e bizto-
s í t á s a v é g e t t — mely szükséglet 
326 kübmétert teazen, a f o l y ó é v i 
októ*>eiité 3- ik n a p j á n a k 
délutánin 3 órakor a torvényszéki el-
nöki irodában árlejtés fog tartatni. 

Vállalkozni akarók felhívatnak 
hogy a kitűzött napon és órában 150 
frt. bánatpénzzel vagy személyesen je-
lenjenek meg, vagy az árlejtés megkez-
déséig kellően bélyegzett s font megha-
tározott összeget tartalmazó zártajáu-
lataikat — melyek az árlejtés befejezte 
után fognak felbontatni — nyújtsák be. 

Kikiáltási ár köbméterenként 3 
frt 40 kr. 

Az árlejtés többi feltételei az el-
nöki irodában mindenkor megtekint-
hetők.— 

Debreczen, 1880. szept. 15. 

(344.) i _ i . 
Sz&gyényí, 

1880. thv. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhírré 

tétetik, hogy Pataki Klárának Bernáth La-
jos és Szártóri Dezső elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a monostor pályii 209. 
sz. tkvben A I, alatt bevezetett ingatlanok 
helyet:), a tagosítás alkalmával kiadott, ösz-
vesen 70,000 forintra becsült 610 kat. hold-
nyi szántó, kaszálló, erdő, nádas, és legelő-
ből álló tagbirtok tartozékaival együtt az 
1880. évi november hó rfíT-ik szükség-
esetén deczewnher hó JL7-ik napján 
mindég d. e. I © órakor monostor pályi 
községházánál megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul nem fog el adatni, sőt 2 od 
árverésen is csak 9000 frt legkisebb árért. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának h% vagyis 3500 frtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. Az osztr.-magy. 
bank azonban bánatpénznélkül is árve-
relhet. — 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, 6 hónap 6# 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan qirtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételár kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékbez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sök végett helyben megbizottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Kováas Gá-
bor ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. szept. hó 13. 
Sxíigyényi 

h. elnök. (346.) 1—3. jegyző. 

-1585. se. 
1880. tkv. árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. tszk. mint telek-
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a debreczeni I. ipartársulati bank 
végrehajtatónak Ötvös János végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreczeni 4038. szánni telekkönyv-
ben jegyzett s 1800 frtra bocsült Péterfia 
ütsz ni 632. sz. ház és ondódi földje az 1880. 
évi Octóber hó O-ik napján délután 
3 órakor, mint második határidőben a tör-
vényszék árverési termében végrehajtó Tö-
rök Péter által megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
(fog, — u. na : 

1. Kikiáltási ár a lenti becsár; azonban 
ezen II-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. VeYő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, G# kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utólsŐ részletbe fog 
beszámíttatni. 

ÍJ, feltételek többi része a tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi Szép hó 6. napján. 

S&tigyényi May, 
h. elnök (329) 2 - 3 jegyző. 

II-od árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Weisz Mózes s fiának IIol-
csy Arnold elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, a debreczeni 3212. és 3592. számú 
telkjkvbe jegyzett bóldogfalvai és vénkerti, 
1200 ós 1600 frtra becsült szőllők a folyó 
évi oUtóher hó 25-iU napján d. u. 3 
órakor, mint második határidőben, ~ a 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek mellett 
eladatni fog. u. m: 

1-ör. Kikiáltási ár a fenti becsár, 
azonban ezen második árverésen a fent 
körülirt ingatlanok becsáron alól is el fog-
nak adatni. 

2-or. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10^-át, kész-
pénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezeihez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alatt, %% kamatokkal együtt ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1880. Szept. 13-ik 
napján. 

Szikes István, Mayf 

h. elnök. jegyző. 
(335.) 2 - 3 . 

Az általános bazárban 
ÍJtebrecxen, 

Nagyvárad utcza Miskolczy-ház 

rendes áron alól kaphatók : 
a tömegesen bevásárolt és alkalmi vásárlá-

sok által szerzett következő árúk: 
Arany és ezüstttetnUelc, dráfc, 
t£tjtpipák, divatos férfi, női és gyer-
mek rwhák, különféle ké#mitáruk» 
bundák, cxipök, csizmák, ken-
dők, -varrógépek* könyvek, mely 
utóbbiakból szolgáljon mintául a következő: 
Boz. Pikvik klub 2 k. 1.— 

Tvist Olivier 3 k. 1 50. 
Buchenbergi Dithelm története 1 k. 30. 
Bulyovsky Lila Novellái 2 k. 80. 

TJti naplója 1 k. 30. 
Bús. Igaz is nem is 2 k. 60 kr. 

Szarkalábok 1 k. 30. 
Benitzky. Egy emancipált nő 1 k. 40. 
Carlán. Egy évi házasság 1 k. 40. 

A szeszélyes hölgy 3 k. 1 20. 
Aurevilly. Le chevalier des toucbes 1 v. 35. 

Une vieille maitresse 1 v. 35. 
Balzac. Le lys dans la valló 1 v. 40. 

La feinme de 60 ans 2 v. 60. 
Berthet. Le val perdu 1 v. 40. 

Les chauffeurs 2 v. 70, 
La belle drapiere 1 v. 35. 
L'étang de precigny 2 v. 70. 
La ferme de Toserage 1 v. 35. 

_ La spectre de chatillon 3 v. 90. 
Vidéki megrendelések készpénz be-

küldése vagy utánvét mellett a legpontosab-
ban teljesíttetnek. (337) 1 — 1 



DEBKECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Jáiiossy József és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon ezikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozottés kamuka asztaiteritékeket, 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

kávés 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, ós bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete Belyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat 
Ezenkívül gyapjú ágy teritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 29—50. 

• Minden hiállitásnál as első érdem éremmel kitüntetve. — 
érem Páris 1878. 
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BROGLE J. 
és 

MÜLLER 
g é p - é s r o s t a - l e m e z g y á r a 

Budapesten, 
a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 

T r í t í J i r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
i'l'H'lll'-IU'ilS'orcÚcl malmok számára. 

• i o p t a t ó k a t , 
Szelelő rostákat, szítakat és rostákat cséplőgé-

pek számára. (64) 25—50. 
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Legelő kiadás. 
A néhai Kos Elek, hagyatékához tartozó szepes pusztai tanyaföldön le-

vő őszi legelő étetésre kiadó, — valamint az ugyanott levő csutka, és szalma 
eladó. (Értekezhetni Nánássy László közjegyzőnél kismester utcza 1436. ez., a.) 

(336.) 2 - 3 . 

nwm 

IS 

Uj füszerüzletet nyitottunk 

PR1EGL és THILL cz á g a la t t , 
a „ m a g y a r m e n y e c s k é h e z " cz imezve, 

(hatvan-utczón, Bigtüó-féle házban), melyet igyekeztünk a mai kor igé 
nyeihez képest jól és ízletesen berendezni. 

Ajánlnnk a nagyérdemű közönségnek jutányos árak melletti pontos 
kiszolgáltatással: finomított ezukrot, kitűnő minőségű s jó zamatu nyers, 
pergelt és darált kávét, olasz- és indiai rizst, chinai theát, valódi legfino-
mabb jamaica és cuba rumot, déli gyümölcsöket, nizzai saláta olajat, sze-
pességi főzelékeket, az „István" gőzmalom híres őrleményeit, — valamint 
simán őrlött kenyérlisztet. 

Mosdó- és mosó-szappanokat, milly-, stetla- és fagygyu-gyertyát, 
kétszer finomított „amerikai" sálon petroleumot, lámpa- és gép-olajat, ugy 
sok itt föl nem sorolt szakmánkba vágó czikkeket is. 

Kérvén szives megrendeléseket, s magunkat a nagyérdemű közönség 
szives pártfogásába ajánlva 

hódolatteljes kész szolgálattal 
Priegl és Tliill. 

Helybeni megrendeléseket kívánatra szívesen házhoz szállíttatunk. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk. 

j[ magyar fr aticzia bis/tosito társulat ügynöksége, 

(339.) 2 - 8 . 

F r a n k f u r t i Eczet-Essenczia. 

Lenhenczébe tört 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

F Ű S Z E R Á R U K 
FŐZELÉKEKET 

ajánl GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KACSÓ FBRENGZNÉ " 
a „Kék macskához" 

Debreezenben ezegléd-utcza a casinó alatt 
20. 35—50 

' ' V a n szerencsém a n. é. közönségnek, úgyszintén a t. kereskedő 
uraknak tudomására hozni, hogy a helybeli piaezon, eddig ZUR'St Sí. 
ur által (br. Josinczi Miklósné házában) he#elt valódi 

FRANKFURTI 

ECZET-ESSENCZIA 
főraktárát átvettem, 

s ezen essenczia nálam következő eredeti gyári áron kapható, úgymint: 

1 teiló 8O°/0 2 í o r i n t 
melyből tiszta viz hozzávegyitése által 49 - 5 0 liter l e g j o b b minőségű 

- asztali eczet nyerhető. 

X ű , v e s 2 5 D g r s T E L - i o a i M . S O % 5 0 I s a r . , 
melyből 5 liter vízzel vegyítve, különösen u g o r k a , g y ű í n ö l e s s egyébb 
z ö l d s é g besavanyitására, legczélszerübb s általánosan legjobbnak bizo-

nyult eczet nyerhető. 
Ugyanezen essencziából készült eczet literenként következő árban 

kapható u. m.: 
1 liter legjobb minőségű 14 kr. 
1 » igen jó „ 8 „ (legalkalmasb ugorka becsinálásra) 
1 „ jó minőségű főző-eczet 5 krajezár 

A tisztaság és tömüiet nagyfokú lepárolás által eszközöltetik, a mi ál-
tal a közönséges eczetben előforduló eczetvirág, a melyek az elrom-
lást és zavarodást okozzák és az annyira undorító e c « c t f é r ^ e k kelet-
kezését elősegítik, eltávolítattnak; úgyhogy ezen ECZET-ESŐENOZIA-
ból viz hozzávegyités által előállított eczet, soha el nem romaihat, 
s kellemes izéből legkevésbé sem vészit. 

Vidéki megrendelések utánvéttel gyorsan és pooto an eszközöltetnek. 

Teljes tisztelettel 

Varga Lajos, 

(329.) 3—3. 

füszerkereskedő. 
Debreezen, föpiacz Seháffer ház alatt. 

Uuirátli és Társa Budna, Prágánál. 
gazdasági gépgyárosok, 

ajánlják a szilárd készület, nagy munkaképesség, könnyű járás és tiszta 
cséplésről legelőnyösebben ismert és az idei prágai gazdasági kiállításon 

első éremmel kitüntetett, kereken járó és kerekén álló 

I s é s s l ó s J a a r g r ^ x i y c s é p i ő g é p e i K e t 

1 — 8 ló vagy ökör erőig, 
továbbá legjobb minőségű Backer rendszerű- tisztító rostáikatvszecska¥ágóikat, 

a cséplőgép járgánya által hajtható dara- és liszt őrlő malmaikat stb. 

kNS" Képes gyári-árjegyzék kívánatra ingyen postán bermentve be-
küldetik. (277.) 9—10. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

KOZPONTI VARRÓGÉP RAKTAR 
MlrS 

£ * 0 

Holvay Gyulánál 
[., E g y h á z t ú r . l í e b r e c z e i i b e u . 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R Ó G É P E K 
egyedül Holvay Gyulánál Debreczenbcn. 

A Weehler és Wilson ManufacUiriiig Company New Yorkban, 
híres gyártmányai. 

V a n s z e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k b e c s e s tudomására ju t ta tn i , h o g y a k ö z p o n t i v a r r ó g é p r a k t á r o m b a n az 
e d d i g i Ia-ált m i n d e n n e m ű „ e u r ó p a i " u j Singer, I l o w e e's más fajta v a r r ó g é p e k e n h ívü l az e r e d e t i a ni o r i k a i W e e h l e r W i l s o n 
v a r r ó g é p e k is kaphatók. E z e n v a r r ó g é p e k a l e g u t o l s ó p á i i s i v i lágk iá l l í táson a n a g y j h t a 1 om d i j j a 1 (grand p r i x ) k o s z o -
ruz la l túk e's ez az e g y e d ü l i n a g y j u t a l o m d i j j v o l t m e l y v a r r ó g é p e k r e osztatott, Megeml í tendő ezen j u t a l o n u l i j j n t n y ó l e z v a n v e r -
s e n y z ő k ö z t — és e z e k k ö z ü l m i n d e n t e k i n t é l y e s e b b a m e r i k a i v a r ó g é p g y á r is k é p v i s e l v e vólt — nyer ték ei. Ezen v a r r ó g é p e k 
k i t ű n ő s é g e tesz ik azzá, m i n e k őket a pár i s i v i l á g k i á l l í t á s r a a b i r á i ó b i z o l l s á g m o n d ó : a v a r r ó g é p e k n e k l e t ö p o n l j á v á 
a v i l á g p é l d á n y s z o r ü v a r r ó g é p é v é . 

Úgynevezett ügynökök, melyek a, t. közönséget varrógépek vásárlásra min-
denféle módon rábeszélik és Házalnak* üzletemből ki vannak zárva. Azoknak dijj át 
m e l y e i nek ik t e r m é s z e t e s e n a v e v ő n m e g ke l l venni , nál lam a g é p e k árábó l l e s z á m í t o m és t i sz te le t te l k é r e m m i n d e n k i t s a j á l ér-
d e k é b e n v a r r ó g é p e k vásár lásná l ü g y n ö k ö k e t m e l l ő z n i és m i n d e n más k ö z b o n j á r ó n é l k ü l raktáromat s z e r e n c s é l t e t n i . A v a r r ó g é p e k 
kaphatók R é s z l e t f i z e t é s r e is h e l e n k i n t 1 frt 2 5 kr , a l e g t ö k é l e t e s e b b betan í tássa l a raktárban sőt v i d é k e n i s . 

Mély t i sz te le t te l , H o l v a y G y u l a , 

a k ö z p o n t i varróge 'praktár t u l a j d o n o s a . 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 9—25 

Saját érdekében leérem mindenkit íig'ynök nélkül varrógépet venni. 

5128. 
1680. Á r v e r é s i h i r d e t é s . 

Debreczen sz. kir. város tulajdonaihoz tartozó nagy-hortobágyi vendégfogadó s 
ahhoz tartozó 50 hold föld, hídvám s hortobágyi halászati jog, folyó évi szeptemb. 
hó 30-dik napján, délelőtt 9 órakor a városház nagy tanácstermében tartandó 
közönséges árverés utján, ugyancsak f. évi november hó 1-ső napjától fogva 6 évre, a 
számvevő hivatalnál kitett s ott mindenki által megtekinthető feltételek mellett,— 
haszonbérbe fognak kiadatni. -- Kelt sz. kir. Debreczen város tanácsának 1880,szept. 
13-4n tartott üléséből. 

(333.) 2 - 2 . JÉ. városi tanács. 

A Karazs in borostyán te lep 
ö r ö k ö s e i t i szte let te l h o z z á k a n. é. k ö z ö n s é g b e c s e s tudomására, 
miszer int n f e l h a l m o z o t t árúk k ö v e t k e z t é b e n a b o r o s t y á n árát 
8 0 ° / ( j - a l l e j e b b száUiloUák, •— Daczára ezen c s e k é l y árnak, r e -
m é n y ü k a t u l a j d o n o s o k az e g é s z s é g n e k ár iba l lan ós é r t é k e s 
b o r o s t y á n n a k e j ó h í r n e v é t t o v á b b is megtartan i . 

A z erős és íz letes 

Borostyánnal 
ellátott s z i v a r s z i p k á k jótállás melletti ára : 

Szám cm. h o s s z ú eze lőtt frt . most frt. 
I. Í 2 2 0 5 — 
U 1 0 1 6 ' 4 ' -
III. 9 1 2 3 — -
IV. 8 1 0 2 5 0 
V. 7 8 2 — 
VI. G G i 8 0 

Szivarka (cigaretta) szipkák vékony: 
Szám. cm. h o s s z ú eze lőt t frt. most frt. 

I. 1 0 1 5 3 •— 
II. 9 1 0 2 5 0 
III. 8 8 2 -
IV. 7 6 1 8 0 
V . 0 5 1 5 0 

>uk szo p ó k á k 5 0 Úrtól - — 4 f r t ig , — A m e g r e n d e l é s n é l a 
s z á r v a s t a g s á g a k é r e t i k , 

• W . K C E Ü S T K T 

( 3 2 S ) Bécs, X. Bez. D a m p f g a s s e Nr, i 1. 3 — 5 

l Az árúk küldése az ár előleges beküldése 
vagy ntánvét mellett eszközöltetik. 

w 

4918. 

í880~ 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
a debreczeni ref. egyház végrehajtatónak 
Oláh Jánosné Kozma Erzsébet végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreczeni H-2. sz. tlkvbe jegyzett 
kisdedóvó-utezai 245. számú ház s ondódi 
földének 700 frtra becsült felerésze a f. é. 
október hó 12-én d. u. 3 órakor mint 
első, és f. évi november hó JLSS-Wí oap 
ján d. u. 3 órakor mint második batáridő-
ben a trvszék árverési termében végrehajtó 
M é s z á r o s L á s z 1 ó' által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. : 

1. Kikiáltási ár n fenti bccsár; me-
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött bíztok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az ( 
ingatlan becsárnak 10%-át készpénzben ! 

vagy ovadékkdpes papírban a kiküldött ke- ; 
zéhez letenni. ! 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő j 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre j 
emelkedésétől számítandó 2, 4, és G hónap , 
alatt, G% kamatokkal együtt, ezen kir. ' 
törvényszéknél lefizetni. | 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog j 
beszámittatni. ! 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj-
doni- vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég-
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszók min 
telekkönyvi hatóság 1880. évi szept. hó 
G-dik napján. 

Szűcs István, %****/•, 
h. elnök. jegyző., 

(334) 2 - 3 . 

R o y k o V i k t o r 
tiszaujlaki gyógyszerész, 

fehér, barna ós fekete szinti 
közkedvelt 

magyar bajusz-pedrlije. 
Kzen már 00 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg- felel, soha ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 

kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debreczcnben: Go-
réby Fülöp, Dr. Rothschnek V. E. 
Szepezsy és Kerekes, Varga Lajos, 
Schwarz Mór és llotli Zsigmond 
uraknál. 

( 3 3 2 . ) 2 - 2 5 . 

Chiococa likőr. 

( I i i q u o r C l ü o c o c a o f o r t i f i o a n e . ) 

T u d o m á n y o s a n m e g p r ó b á l t és k i t ű n ő n e k b i -

z o n y u l t t e l j e s e n ártatlan étrendi 

m &5 tsk 
K ü l ö n ö s e n az e l g y e n g ü l t 

f é r f i - e r ő 
g y o r s és k e l l e m e s 

eIevenités ére 
os erős í tésére , az i d e g e k e r ő s í t é s e , bámula-
tos j ó t é k o n y e l e v e n í t ő ós fr iss i tő hatásában. 
— E g y ú t t a l k i tűnő ut i iversa l e l ix ír k ü l ö n ö -
sen rosz e m é s z t é s , é t v á g y t a l a n s á g , g y o m o r -
hurut, g y o m o r g ö r c s , hányás i inger , d i a r h o e , 
f ő f á j á s , s á p k ó r és s á r g a s á g , má j- , lép-, v e s e - , 
e s ű z - , k ö s z v é n y , h á m o r o i d b a j o k e l l e n . — 
Miudezeukóros á l lapotok e l i kőr használata 
után e l t ű n n e k és a z o k e l távo l í tásáva l k ö v e t -
k e z é s k é p e n m a g a s kor é r h e t ő el. í z l é s e s e b b 
a k á r m e l y f i n o m asztali l i k ő r n é l . S z á m o s e l i s -
m e r é s és k ö s z ö n e t n y i l v á n i t ó l e v e l e k t e k i n t é -
l y e k t ő l e C h i o c o c a l i k ő r k i t ű n ő s é g e 
fe let t be tek intés v é g e t t r e n d e l k e z é s r e állanak. 
Á r a k eredet i ü v e g e n k é n t p o n t o s használat i 
utasítással 6 n y e l v e n 3 f r t c s o m a g o l á s és 

p o s t a k ö l t s é g 2 0 k r . 

Főgyártás és szótküldósi raktár: 
D. C. C h i o d i g y ó g y s z e r é s z , } ) z u m hei l . 
S e h u t z e n g e l " Bécs, W á h r i n g Herrengasse 2 6 . 
(a h o v a a l e v é l b e n i m e g k e r e s é s e k i n t é z e n d ö k ) . 
F iókraktár W e i s z J. g j ó g y s z e r . „zu in Moh-

r e n " I Tuch lauben. 

P e s t : T ö r ö k Józse f g y ó g y s z e r é s z , T r i e s z t ; 
Gorabosch l g y ó g y s z e r é s z , s l Ganzel lo, Prága: 
Furst Józse f g y ó g y s z e r é s z , L e m b e r g Beizer 
S. g y ó g y s z e r é s z , va lamint a b e l - és k ü l f ö l d 
n e v e z e t e s e b b g y ó g y s z e r t á r a i b a n . 

( 2 6 9 . ) 2 - 1 2 , 

Mária-celli 

gyomor-cseppck, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és fe lü lmúlhatat lan az 
é t v á g y - h i á n y , g y o m o r -
g y e n g e s é g , r o s z s z a g i i 
lehelet, sze lek, s a v a n y u 
í e U n i f ö g é s , k ó l i k a , g y o -
inurhurut, g y o m o r é g é s , 
h ú g y k ő k é p z ö d é s , tuI-
s á g o s n yá 1 kak é p z ő d é s , 
s á r g a s á g , u n d o r és há-
nyás , f ő f á j á s (ha az si 
g y o m o r b ó l e r e d ) , g y o -
m o r g ö r c s , s z é k s z o r u -
lat, a g y o m o r n a k tú l-

t e r h e l t s é g e étel és ital által, g i l i sz ta , l ép- és 
rná jbetegség, a r a n y e r e s bánta lmak e l l en . 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: JDebreczenben* dr. 
Itotschnek W. Emil, Göltl IF. 
gyógyszertárában valamint az osztrák-
magyar bírod, minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
ü r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(115) 21—60. 

•- ' Í J 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ft'röhiirli i f i . C t y u l á 
üveg, porezellán és lámpa gyári raktára Debreczenben, Piacz 2142. 

Őszi idényre 
tisztelettel ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses 

figyelmébe mindenféle asztali, fali, függő, salön és éjeli 

Petroleum I 
ahoz tartozó mindenféle kellékeit. — Rajzokkal ellátott árjegyzékek-
kel kívánatra a legnagyobb készséggel szolgálok 

tisztelettel 
(338.) 2—5. Wröhlieh M Gyula. 

A valódi dr. POPP-féle 

& ualIt<M*iii-*%áj v i% 
« legbiztosabb gyógyszer fogfájás ellett 

POPP J. G. urnák 
cs. leír. fogorvos Bécsben, Stadt. Mognergassse 2. 

Roppant f ő f á j á s által h i r te len m e g k a p a t v a , megkise'rle'm ö n n e k j ó 
h í r n e v ű Anatherin»száj\)ixét, m i r e a f á j d a l o m azonna l m e g s z ű n t . 

E n n é l f o g v a n a g y hálára k ö t e l e z v e é r z e m m a g a m ön iránt, s Anatlierin-
szájvizét, m inden f o g f a j á s b a n s z e n v e d ő n e k a l e g j o b b a n a j á n l o m . 

Zara, 1879. januá r i, 

Dr. Martinov Ant. Miklós. 
Raktárak l é t e z n e k D e b r e c z e n b e n : S z e p e s s y A . n o r i n b e r g i k e r e s k . , R o t h -

s c h n e k, Y . E. G ö 111 N. M u r a k ő z y K. s a „ K i g y ó " c z . g y ó g y s z . C s a n a k J . f ü s z é r -
ker. , S t. M i h a I o v i t s g y ó g y s z e r . , € . T a m a s s y g y ó g y s z e r . , H a d h á z : Sz i lay g y ó g y -
s z e r . , B . - U j v á r o s L i s z k a y F. g y . , H . - B ö s z ö r m é n y : Sinay g y . , Lány i M., S z o b o s z l ó : B a r -
b a r i c s g y . , D i ó s z e g ; K o v á c s g y . , S z a t h m á r : dr. L e n g y e l M. g y . , L. H e d e r gy . , N . - K á l l ó | 
Mandl S., Mihalovics g y . , T i s z a - L ö k : V a l k ó g y . , M u n k á c s : G o t t i e r ; S z i n y e ' r - Y á r a l j a : K o l ; 
ler g y . , Nánás Ú j v á r i gy . , K a r c z a g : T o r j a i g y . , D e r e c s k e Baratk i g y . , Ber .-Uj fa lu ; Y a s J , -
N a g y v á r a d : J á n k y A n t a l , Huzze la A . , K n o r r u r a k n á l : N e g y k á r o l y : Je l inek g y . ; N y í r e g y -
h á z a : R e i c h és P a v l o v i c s u r a k n á l ; N a g y - B á n y a : P a p p S. g y . S o m l y ó : R u s z k a l g . és 
társa,; T o k a j ; K r ö c z e r Á . S . - A . - U j h e l y ; R e i c h a r g t e s t v é r e k és Deutsh János . 

(129.) 14-28. 

TAMíIííGEIfE 
Ólom nélküli árthatatlan haj festő a veres, fehér, vagy öszhajnák. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan a fénylő, 
szőke, barna, vagy természetes feke le szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja szinét, ára 2 frt 50 kr. 

Dr. liandauer Il latos liaj balzsama. 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

Szeplő 
májfolt, pattanások, veres arez és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 
Eau miracufeuse antéphélique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. 

Ára 1 forint 50 kr. 

A R u s s K á r o l y 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arczszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

ü C a r í Russ Nachfolger (Aut. J. Czerny) 
(256.) 9—12. Wien, 1. "Wallfischgasse 3. 

Kapható: Debreczenben dr. Rőteknek V. E m i l gyógyszertárában. 

W A Z ELSŐ 

SZIVARKA PAPÍR 

LEHQUBLON 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

t i l t a k ó z t a t ik . 
_S@_ 

. tí Csak akkor valódi ezen szivarka i\ 
UA papír, ha minden levél le Houblon % 

bélyeggel s minden katulya az alább 
W látható védjeggyel van ellátva. 

GAWLEY et HEKKY, PARIS EGYEDÜLI GYÁROSOK 

$10.) 14—22. 
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H E I I E L SAMUÉI* 
rézműves (Kuplcrschmieíl) 

Debreczen, Kádas-utcza 1836. sz. a. 
ajánlja mágát minden e szákmába vágó u. m e z u k o r - és s z e s z g y á r , 
s e r f ő z d e és f ö r d ő i m u n k á k pontos, solid és gyors elkészítésére; 
továbbá kaphatók- nála m i n d e n f é l e ü s t ö k , ü s t h á z a k , r é z k o n y h a -
e d é n y e k , czinezett m o s ó f a z e k a k , ugy szinte mindezek megújítá-
sát, megezinezését és ócska rezet elvállal, megjegyzendő hogy a 
czinezést angol czinnel eszközli. (160.) 4 —6. 

ELSŐ KÜZVETITŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

erestetik: 
Egy tisztessséges családbóli 4—5 éves 
reform, vallású árva leány örökbe fo-
gadásra kerestetik. — Levelek V, F. 
poste restante Tisza Észlárra (per Ka-
kamaz czimezendők. — (3377.) 

Tisztességes izraelita családnál 2—-3 fiu 
ellátásra felfogadtatik. 

Keresztyén családból egy 4—6 gymna-
siumot végzett ifjú, vidéki gyógyszer-

tárban gyakornoknak fölvétetik ; 
helyet szerkesztőségünk, a föltételeket 
az illető gyógyszerész tudatja. 

Egy tisztességes urí családnál közel a 
collegiumhoz, tanulók kosztra felvétet-
nek. Értekezhetni ifj Bánki István úrral. 

Négy fiu teljes ellátásra, — egy tisztes-
séges uri családnál felvétetik. Értekez-
hetni Nagy uj-uteza 170S sz. a. (456Ö.J 

Kiná Itatna ki 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Debreczen t ő i l1/#* V.-Perestől 
Yg órai távolságra fekvő fe 
bagosl pusztán l i o l d 
(1200 • ölével számítva) p u s z t a i 
birtok gazdasági épületek-
kel j ó l e l l á t v a , örök áron 
e l a d ó v a g r y b é r b e a d ó . 

Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 b. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luezernás kert-
tel 80—100-ig menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

A nagy-kágyai hegyen 3 % nyilas jókar-
ban levő szőllő — ez évi termésével, 2 
pajta, 2 kőpinczével örök áron eladó. 

Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse-
repes, belső telekkel együtt eladó. 

A postakert elején egy disz-szőllőskert, 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

(587 j 
Boldog-kertben 3 % nyilas szőllő gyü-

mölcsössel, pajtával, kőkuttal együtt 
eladó. (3248.) 

Hüvelyes-utczán egy ház kedvező felté-
telek mellett eladó. (4570.) 

Bárány-utczán egy téglából épült, cse-
réppel fedett ház 23 öi ondódi földdel, 
kedvező feltételek mellett eladó (4813) 

A várad utczai temető melletti régibb 
osztású majorsági földek között egy 
hat holdból álló, jó épületekkel ellátott 
— különösen sertéshizlalásra alkalmas 
majorsági föld eladó. Ára 1500 frt. 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálós, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbér! kiadására: 
Kisvárad-utczán 2 szoba, kamara, pin-
cze, konyha kiadó. (3360.) 

Nagyhatvan-utczán két szoba, konyha, 
kamara, padlás kiadó. (4656) 

Bárány utczán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.) 

A sámsomi határban 440jhold szánté és 
kaszálló jövő Szt.-Mihálytól kezdve ki 
adó. Ügyanott téli legelő kapható ét 

Mladó ingóságok 

40 szekér jó minőségi anya széna el-1 
adó. (4566). 

Az Ebesen 20 nyilas tanyaföld haszon-j 
bérbe kiadó. (4494.) 

A Homokkertben a gázgyárral szembeni 
a legjobb karban levő 45 öl hosszuságu| 
3 t e n g e r i g ó r é , melyekben 1500 
köböl tengeri elhelyezhető, — azonna | 
bérbeadó. 

12,000 forint első betáblázás mellett 
tör vényes kamatra — kisebb nagyobb 
összegekben kiadó. 
Cgy Fis-harmonika egészen jó karban 
levő, eladó, ára 120 frt. (4641.) 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa fésték, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jó menetű vegyes kereskedés töké-

A 1 k a 1 m a z á 
Egy gazdatiszt, a lei a ga.st-
dálkodás minden ágában 
teljesen jártas s ki nagyobb 
uradalomban is mintönálló 
gaxdatis&t saolgált, alkal-
mazást keres, t mint gazda' 
tis&t bármely időben állását 
elfoglalni kész. — Értesitést 
e lapok kiadó hivatalánál. 
igy erdészeti académiát végzett gazda 
tiszt állomást keres. (3139 ) 

Ifígy gyakorlott segédjegyző alkalmazást 
keres. (4736.) 

[Jó családból származott leánykák (14— 
15 évesek) magyar, német, franczia nyel-
vekben, kézi munkákban jártasak, — 
gyermekek mellé alkalmazást keresnek. 

letes felszereléssel, kedvező feltételek) 
mellett eladó. (4599.) 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 3 0 | 
irt. (3862) 

Egy kézi sajtó, látogató-jegyek, czég-| 
nyomatok s egyébb kisebb nyomtatvá-j 
nyokhoz használható — felszerelvé-j 
nyekkel együtt olcsó árért eladé. (32441 

Egy fényezett schifon, íróasztal, egy di-j 
ván, egy kártyázó asztal, négy széki 
egy inga óra eladó. (4888). 

»t k e r e s ő k : 
Egy okleveles gyermek-kertésznő (neve-l 

lő nő) valamelyik uri családnál alkaH 
mazást keres. (4726.) i 

Egy jó családból származott középkorul 
nő, mint gazdasszony, alkalmazást ke-I 
res. (3448.) f 

Tömegesen vannak bejelentve gazda-j 
tisztek, gépészek, kulcsárok, se 
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő -
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-J 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnak J 
továbbá házmesterek, iroda és boltil 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,] 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, szára^ 
és szoptatós dajkák, futárok, 
s házhoz járó takarítónők. 

a .. Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-
Jkülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad $&&& 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 
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